Takum oOpa3oMm, OHO U TO XK€ aJaBepOHaIbHOE BBIPAXKEHHE BO
(dpaHIy3CKOM f3bIKE MOKET BBICTYINaTh B KaueCTBE MapKepa pa3IMuHbIX
aCIMEeKTyaJIbHBIX 3HAYEHUM, MOCKOJIbKY €r0 CEMaHTHUKA HAaXOJUTCS B TECHOMU
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, TEMIIOPAaJIbHOCTH U TpeAeabHOCTH /
HETPEACTLHOCTH OMPEACIIEMOro UM riiarosia.

JIUTEPATYPA
1. Fuchs C. Encore, d¢ja, toujours: de l'aspect a la modalité / C.
Fuchs // Temps et aspects. — Paris, PEETERS / SELAF, 1988. — P.135-149.
2. Hoepelman J., Rohrer C. Déja et encore et les temps du passé du

frangais / J. Hoepelman, C. Rohrer // La notion d’aspect. — Metz, Centre
d’analyse syntaxique, Universit¢ de Metz, 1980. — P.119-143.

3. Togeby K. Grammaire francaise. Vol.IV: Les mots invariables /
K.Togeby — Copenhague, 1984. — 323 p.
4. Vet J.P. Temps, aspect et adverbes de temps en francgais

contemporain / J.P.Vet. — Amsterdam, 1979. — 257 p.

YAK 811.133. 1

TEHJAEHIIUU PA3BUTUS KOMIIBIOTEPHOM JIEKCUKH
BO ®PAHIY3CKOM A3BIKE
Spynnuna @apuna MckangaposHa
Konynaesa Exarepnna BnagucnaBoBHa

Kazanckuii peaepasibHbIi YyHUBEPCUTET
Kazanp, PO

AHHOTauus. B 1aHHOW CcTaThe MPOBOJIMUTCS aHAIW3 TEHACHUHUN pa3BUTHS
KOMITBIOTEPHOU JIEKCUKHU BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE, KOTOPBIC MPOSIBISIOTCS B
WCITIOJIb30BAaHUHT KOMITBIOTEPHOU TEPMUHOJIOTHH AHTJIUHACKOTO
MPOUCXOXKJICHUSI U B CO3JaHUU (PAHITY3CKUX DKBHBAJICHTOB TSI 3aMEHBI
AHTJIOS3BIYHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEPMUHOB.

KiaroueBbie cjioBa: (QpaHIy3CKUN SI3BIK, KOMIBIOTEPHAS TEPMHUHOJIOTHS,
TEHJICHIIUN PA3BUTHSI KOMITBIOTEPHOU JIEKCHUKH.

Abstract. This article describes tendencies in the development of French
computer vocabulary, which can be observed in the use of computer
terminology of the English origin and in the formation of French equivalents
synonymous to English computer terms.

Key words: French language, computer terminology, tendencies in the
development of computer vocabulary.
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B coBpeMeHHOM, AMHAMUYHO-PA3BHBAIONMIEMCS MHPE HaOIIOaeTCs
MPOIIECC KOMIMBIOTEPU3ALUN MPAKTUYECKH BceX cdep KU3HU 0OIIecTBa.
Kpyr mroneii, uCrosib3yronuX KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOTHH, PACIIHPSIETCS C
KOKIBIM JTHEM, YTO TPHUBOJIUT K YBEIUYCHHUIO YHCJIAa HOCUTENCH S3BIKa,
BIIAJICIONIUX KOMIIBIOTEPHOW JIEKCHKOW. B cBs3m c 3TuM Bce Oosbiie
YYCHBIX-IMHTBUCTOB HAYWHAIOT TPOSBISITH WHTEPEC K JAHHOMY pasaeny
SI3BIKO3HAHUS, THITASICh BBISIBUTH €r0 OCOOCHHOCTH W MPOBECTH JETATLHOE
MCCJICIOBAHNE B TAaHHOW 00JIacTH.

XapakTepHOl ~ OCOOEHHOCTHIO  (PPAHIY3CKUX  KOMITBIOTEPHBIX
TEPMUHOB SIBIIACTCS TO, YTO 3HAYHMTEIHHOE WX KOJIHYECTBO OOpazyercs
MyTeM 3aMMCTBOBAaHUS W3 aHTJIMKACKOTO s3bIKa. B TepBy0 ouepenp 3TO
CBSI3aHO C OOJIBIIMM KOJMYECTBOM YHCIIAa HOCUTEJIEH TAaHHOTO S3bIKa, a
TaKXXe C €ro pacIpOCTPAaHEHHOCTHIO IO BCEMY MHUDY.

S3bIK, 3aUMCTBYS WHOS3BIYHBIE CJIOBa, HE OCTaBIsET WX
HEM3MEHHBIMH. DTH CJIOBA TMOCTEIICHHO MPEeoOpPa3yrTCs B COOTBETCTBUH C
ero (hOHETHIECKUMU, MOP(OTIOTHIESCKIMHU u JEKCUYECKUMHU
3aKOHOMEPHOCTSIMH, T.€. TIOJIBEPTAIOTCS MPOIECCY YCBOSHUS, aCCUMILISIIHH.
BonbimiHCTBO  (ppaHIly3CKMX CJIOB M CIOBOCOYETAaHUW U3 00JacTu
KOMITBIOTEPHOW  JICKCUKH o0Opa3oBaHbI myTeM KaJIbKUPOBAHHUS
AHTJIOSI3BIYHBIX BAPUAHTOB, KOTOPBIE COXPAHSIIOT MIPHU 3TOM MPOU3HOIICHUE,
COOTBETCTBYIOIIEE OCHOBHBIM (POHETHUECKHM 3aKOHAM, XapaKTEPHBIM IS
¢bpanIy3ckoro s3pika. IMEHHO TOTOMY WX YCJIOBHO JEIAT Ha JIBE TPYIIIBI,
B 3aBUCUMOCTH OT TPUHIAIIA 3aWMCTBOBaHUA — (POHETHUECKHE
3aMMCTBOBAHUS U CIIOBA-KAJIbKH.

CnoBa TmepBOM Tpymmbl 00Opa3yloTcs IyTEM BUIOWU3MCHCHHUS
AQHTJIMACKUX CJIOB-aHAJIOTOB TIOJT BO3JEHCTBHEM OCHOBHBIX (POHETHUECKHUX
3aKOHOB (PPAHITY3CKOTO si3bIKa. [Ipy cO3MaHUM TaHHBIX CJIOB K aHTIUHCKAM
BapuaHTam J00aBisitoTCs cyPdukcel, abhdukcsl u Gaekcuu, xapakTepHbIe
st PPaHITy3CKOTO CIOBOOOPAa30BaHWsA, a TakKe MPOUCXOIUT 3aMeHa
HEKOTOPBIX 3BYKOB. l[Ipumepamu MaHHOTO poja 3aWMCTBOBAHHH MOTYT
CIlyXUTh cieaywwmue cnoBa: cable-cible (m); colour monitor-moniteur
couleur (m), battery-pile - batterie (f); compile (verb)-compiler; external-
externe, margin-marge (f); memory-mémoire (f); multimedia-multimédia;
paper-papier (m), virtual memory - mémoire virtuelle (f) [3].

CrnoBa BTOpOU TPYIIIBI, TO €CTh CJIOBAa-KaJIbKH, OOPa3yrOTCS MyTeM
moMOp(EeMHOTO0 WM TOCJIOBECHOTO TMepeBOja AHTJIMHCKUX JIEKCEM Ha
bpanIty3ckuii si36IK. Ha3pIBarOTCS OHHM CITIOBOOOPA30BaTEIHLHBIMH KaJTbKaMH.
Cpenn HHX MOXKHO OTMETHTH JIEKCEMY pare-feu — «3alluTHasT CHUCTEMay,
oOpa3oBaBIIylOCSI B pe3ysJbTare MOMOP(HEMHOTO0  BOCIPOU3BEICHUS
aHTJIMIICKOTO TepMUHA fire wall, a Takke CIIeIyIOIINe CIOBOCOYETaHUs: base
de données — «06a3a nanubix» OT database; cheval de Troie — «TposiHCKuUl
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KoHb» OT The Trojan horse; mise a jour — «OOHOBIEHUE» OT update; carte
mere — «KMaTepUHCKasl miata» oT mother board n muorue npyrue [3].

Komnbrotepnass TtepMuHONIOTUS (PAHIY3CKOTO SI3bIKA BKJIIOYAET
TaKKe U CEeMaHTUUYECKue Kallbku. Tak, 1o oOpasily aHTJIOs3bIYHOMN JIEKCEMBbI
web «mayTwHa, UHTEPHET» Yy (paHIly3CKON JEKCEMBbI foile K MUMEIOIINMCS
3HAQYEHUSIM «II0JIOTHO, CETKA, MPOCTHIHS, 3aHABEC, KAPTUHA, MajaTKa, napyc,
MayTUHa» J100aBUWJIOCh 3HAYCHHE «MHTEpHET». Takoi TUN KadbKUPOBAHUS
Ha3bIBAETCAd CEMAHTUYECKUM, IOCKOJBKY OH 3aKJIloyaeTcs B NpUAaHUU
CIOBY POJHOTO $3bIKa OTCYTCTBOBABIIEIO0 y HEro paHee NEPEHOCHOTO
3HA4YEeHUS - IO 00pa3ily HEKOTOPOIO CJIOBA JIPYTOro SI3bIKA.

Peaknueit QpaHIiry3ckoro rocyJapcTBa Ha TIOSIBICHHE B SI3bIKE
AHTJIMKACKOM KOMIIBIOTEPHOW JIEKCMKM CTajo co3ganue B 1996 rony
['enepanbHOIl KOMUCCUU MO TEPMHUHOJIOTUU U HEOJIOTUU, OCHOBHASI MHUCCHS
KOTOpPOH 3aKII0YaeTCsS B pa3pabOTKe CHENHATbHBIX JTUHTBOOXPAHHBIX MeEp
M0 MOJJIEPKAHUIO YUCTOTHI (PPAHILy3CKOTO S3bIKA, KOTOPHIE HAIMIPABIICHBI Ha
MOUCK SKBUBAJICHTHBIX CJIOB (PPaHIy3CKOTO MPOUCXOKIACHUS ISl 3aMEHbI
AHTJIOSI3BIYHBIX TEPMUHOB. JlanHas MOJINTHUKA, MPOBOANMAs
MIPABUTEIILCTBOM, OTKPBHIBAET HE TOJIHKO HOBBIM MCTOUYHHUK JJIsI OOOTalieHus
(dpaHIly3CKOTrO s3bIKa, HO M MPEAOCTABISET BO3MOXKHOCTH COBPEMEHHOTO
roCyJIapCTBEHHOTO PEeryIupoBaHus si3bika Bo Opanimm.

Ha  cerognsiminuii  JeHb  co34aHO  OOJBIIOE  KOJUYECTBO
KOMIBIOTEPHBIX CIOB (PaHILy3CKOTO MPOUCXOXKACHUS, KOTOPhIE 3aMEHUIIN
coOOl aHTTUUCKUE aHAJNOTH M TOJYYWIH IIMPOKOE PACHpPOCTPAHEHHE Ha
tepputopunt Opaniuu u ctpan GpaHkoPOHUU.

Cpenu caMmblX M3BECTHBIX TEPMHHOB-aHAJIOTOB, pa3paOOTaHHBIX
JAaHHOM KOMHMCCHEH, MOKHO BBIJEIUTHL TaKUE CJIOBa Kak: ordinateur —
aHaJIOr aHIVIMMCKOTO computer, logiciel — aHanor aHIJIIMICKOTO software;
couriel, mél — ananoru aHrimickoro e-mail. HeoOXoauMoO OTMETHTH, YTO
cxema, MO KOTopod Obuia oOpa3oBaHa JekceMa [ogiciel, TOCIyXHWia
BIIOCJIC/ICTBUM BECbMa MPOJYKTUBHON CIOBOOOPA30BAaTENbHON OCHOBOM st

TaKuX KOMIBIOTEPHBIX TEPMHUHOB, Kak gratuiciel - «OecmatHoe
nmporpaMMHoe obecrieueHue», partagiciel - «YCIIOBHO-O€ECIIJIaTHOE
MporpaMMHOe oOecrneueHuey»; espiogiciel -  «mporpaMma-minuoH». ITU

JeKceMbl ObLTM 00pa30oBaHbl B PE3YJbTATE€ MEXKIYCIOBHOTO HAJIOKEHUS,
KOrJla Ha KOHEI OCHOBBI OJIHOTO CIIOBA HAKJIAAbIBACTCS HAYAIO JPYroro
CJIOBA, SIBJICHUS, U3BECTHOTO B JIMHIBUCTUKE IOJ] UMEHEM TEJIECKOMU3M |1,
C.36].

Takum oOpa3om, Ha cerogHSIHUN JeHb DpaHuus NpPeANPUHHUMAET
BCEBO3MOXHBIE MEpBI ISl 3aIUThl YUCTOTHI CBOErO s3blKa. ['eHepanbHas
KOMHCCHUSI 1O TEPMUHOJOTHMM M HEOJOTUU CO3/aeT M pa3pabaThiBaeT
coOCTBEHHbIE (paHIy3CKHME TEPMHUHBI, UYTOOBl YMEHBIIUTH BIUSHUE
aHTIMIiCKOro  si3plka.  J[aHHasT KOMHCCHUS  MPOBOJUT  OONBIIYIO U
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KpPOIOTJIMBYIO paboOTy C LEIbI0 CO3/1aTh COOCTBEHHbIE HE3aMMCTBOBAHHbIC
BApUAHTHI CJIOB B c(pepe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHI. be3yclioBHO, naHHas
MOJIMTUKA UMEET TMOJ0KUTEIbHBIN PE3YyJIbTAT, OJJHAKO AHTJIMIUCKUE TEPMUHBI
B A3BIKE, IMO-TPEKHEMY, IMPOJOJDKAIOT CBOE CYILIECTBOBAHWE, KOTOPOE, Ha
HAIll B3TJISI, SBJISIETCS HEM30EKHBIM.
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